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  يدهچك
 حقوق درياها بدان پرداخته است، حفاظت از محيط 1982يكي از مواردي كه كنوانسيون      

 تنها به ، اين است كه كنوانسيون در بيشتر موارد،ر اين زمينهدچالش اساسي . زيست درياست
محيطي را ذكر  خاص زيستمعيارهاي تر و   قواعد جزئيواصول و الزامات كلي پرداخته بيان 

هاي عضو در مقام اجراي  بسياري براي دولت تواند مشكلات اين مسئله مي. ستنكرده ا
جمله احتراز از مشكلات عملي و   از،دلايل اين امر. كندمحيطي خويش ايجاد  تعهدات زيست

معيارهاي روزرساني اين كنوانسيون جهت هماهنگي با  هاي ناشي از اصلاح و به دشواري
 انديشيده شده است، احاله به قواعد و 1982انسيون راهكاري كه در كنو. جديدتر است

 از ي ناشي از آلودگيريالمللي جلوگ ون بينينوانسك« همچون ،هاي موجود در اسناد ديگرمعيار
. شود تر انجام مي ها ساده روزرساني آن مراتب بازنگري و به است كه به» )مارپل(ها  يشتك

هاي موجود معيارضعيت حقوقي قواعد و  در خصوص و،مشكلي كه در اين زمينه وجود دارد
گاه  اين كنوانسيون هيچ؛ زيرا  است1982هاي عضو كنوانسيون  در كنوانسيون اخير براي دولت

ها معيار رسد اين قواعد و  به نظر مي،اين وجود با. ده استكرصراحت به اين سند اشاره ن به
آور  الزامجنبة ن يادشده،  همچون مقررات كنوانسيو،1982هاي عضو كنوانسيون  براي دولت
 . داشته باشد
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  مقدمه 
»ها   شدن آنمصرف كسيژنه كردن آب باعث مرگ موجودات دريايي و غيرقابلاُنفت و د

شوند كه عمداً يا  مي شمردهدريايي  ةكنند آلوده ترين منابع تانكرهاي نفتي يكي از بزرگ. شود مي
. )364: 1394پورنوري، (» شوند آب توازن و فضولات خود موجب آلودگي مي ةمحمولتصادفاً با 

 به ،ها  توسط كشتيستيز المللي براي جلوگيري از آلودگي محيط  بينهاي نخستين تلاش
كه در گردد  ميباز 1926مورخ  يران يكشتهاي قابل  كنفرانس مقدماتي آلودگي نفتي آب

 با تصويب كنوانسيون ،ملموس در اين زمينه ةين نتيجنخست ،اين وجود  با1.واشنگتن برگزار شد
كنوانسيون درياي «.  به دست آمد1954المللي پيشگيري از آلودگي دريا ناشي از نفت در  بين

اي   حاوي مقرره،1958 و كنوانسيون فلات قاره مورخ 1958نظارت مورخ  ةمنطقسرزميني و 
 ،كنوانسيون درياي آزاد. نبودند كه مستقيماً به حمايت محيط زيست دريايي اشاره داشته باشد

ها يا خطوط لوله  نفت از كشتي ةتخلييعني  ؛پرداخت تنها به منابع اندكي از آلودگي دريايي مي
. 3فضولات راديواكتيو و ريختن 2برداري يا اكتشاف از بستر و زير بستر دريا يا ناشي از بهره

ها از  الملل عرفي، دولت استثناي چند محدوديت برآمده از حقوق بين نتيجه اين بود كه به
 .)400: 1395تاناكا، (» اند ها برخوردار بوده اي در خصوص آلودگي اقيانوس صلاحيت گسترده

 نيز نخستين پيشنهاد رسمي درحقوق درياها  ةزمين در سوم ملل متحد كنفرانسدر 
دوم مورخ  ةاجلاسيها توسط كنيا در جريان  خصوص پيشگيري از آلودگي ناشي از كشتي

المللي  هاي بين  از طريق سازمان فنيهايمعياردولت مزبور خواستار تنظيم .  ارائه شد1974
 پيشنهادي را مطرح كردند كه به ،كننده در كنفرانس هاي شركت  برخي از دولت،در مقابل 4.شد

پذيري بوده و يا  طور خاص در معرض آسيب داد براي مناطقي كه به ازه ميدولت ساحلي اج
 در موردالمللي   خطرناك هستند و همچنين براي مناطقي كه قوانين بينيران يكشتبراي 

جانبه قوانين و  طور يك ها موجود و يا كافي نيستند، به جلوگيري از آلودگي ناشي از كشتي

                                                            
1. Preliminary Conference on Oil Pollution on Navigable Water, Report of the Conference 
(1926). 

ها يا خطوط لوله به خارج   كه براي جلوگيري از آلودگي آب دريا با مواد نفتي كه از كشتياند فموظها  كليه دولت«: 24مادة . 2
شود، با توجه به كنوانسيون موجود،  برداري و يا اكتشاف بستر يا زيربستر دريا حاصل مي كند يا در نتيجه بهره هدايت مي

 .»مقرراتي در اين باره وضع نمايند
 كه به منظور جلوگيري از آلودگي آب دريا با ريختن فضولات راديواكتيو، با اند موظفهاي متعاهد  تكلية دول. 1«: 25مادة . 3

 در اين باره وضع شده، اقدامات لازم را به عمل آورند؛ دار تيصلاحهاي  توجه به تمامي موازين و مقرراتي كه توسط سازمان
 در مورد اخذ تدابير به منظور جلوگيري از آلودگي درياها و دار تيحصلاالمللي  هاي بين  با سازماناند موظفها  كلية دولت. 2

  .»گيرد، همكاري نمايند بخش صورت مي  يا عوامل زيانويواكتيرادهايي كه با مواد   ناشي از فعاليتها آنفضاي هوايي 

4. Third Committee UNCLOS III, Kenya: Draft Articles for the Preservation and the 
Protection of the Marine Environment, UN Doc. A/CONF.62/C.3/L.2 (1974), OR III, 245, 
247 (Art. 23). 
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دولت اروپايي مطرح شد كه اساس آن بر  نُهسومي نيز از سوي پيشنهاد  1.دكنمقرراتي را وضع 
. بوده است استوارالمللي  هاي بينمعيارطور كامل براساس  پرچم اما به صلاحيت دولت صاحب

مناطق «يافتند كه مقررات لازم را فقط در  هاي ساحلي اجازه مي  دولت،مطابق اين پيشنهاد
پس از  سرانجام 3.ندكنوضع » المللي اي مقررات بيناجر«منظور  شده و تنها به  شناخته2»خاص
هاي معيار حقوق درياها در خصوص 1982ي كنوانسيون كنونارچوب ه چ،هاي فراوان بحث

توان گفت تلفيقي از  ها مورد تصويب قرار گرفت كه مي هاي ناشي از كشتي مربوط به آلودگي
  . يادشده در اين زمينه استيشنهادهايپ

 هاي مورد ه و روشكرد را بررسي 1982كنوانسيون با  مقررات مرتبط ،رو در نوشتار پيش
محيطي خود از طريق  استفاده توسط اين كنوانسيون براي تدوين و اجراي تعهدات زيست

المللي دريانوردي  تر كه عمدتاً تحت نظام سازمان بين مراجعات مكرر به معاهدات خاص
 پرسش نخست پژوهش حاضر آن است كه ،ينهدر اين زم. دشو ميواكاوي  است، شده پذيرفته

هاي فني معيارناشي از مقررات و  يها يكاستجبران  براي ، چه راهكاري1982كنوانسيون  در
كه آيا الزامات است  آن ،انديشيده شده است؟ پرسش دوم در اين زمينه محيطي زيست

هاي ناشي از  ودگيويژه كنوانسيون مارپل در خصوص جلوگيري از آل  به،هاي ديگر كنوانسيون
  الاتباع خواهد بود؟  لازم1982هاي عضو كنوانسيون  ها، براي دولت كشتي

   حقوق درياها1982كنوانسيون  .1
  مقررات عام .1.1
 است، شده بيني زيست دريايي پيش طيمحكلي براي حفاظت از  طور ارچوب قانوني كه بههچ

ها  تعهدات عمومي دولت ةرگيرنددرب ،بخش اول. در قسمت دوازدهم كنوانسيون قرار دارد
. منابع است ةهم دريايي ناشي از ستيز براي جلوگيري، كاهش و كنترل آلودگي محيط

طور مشخص  كه بهدر پيش گرفته براي تعريف آلودگي را  جامع يكنوانسيون مزبور رويكرد
.  وارد شودطور مستقيم يا غيرمستقيم به دريا تواند به  است كه مييا يانرژشامل هر ماده يا 

داخل كردن مواد «:  عبارت است از،»آلودگي محيط زيست دريا «1 ة ماداول بند »د«مطابق شق 
صورت مستقيم  ، بهانسان ةوسيل بهها،  يا انرژي در محيط زيست دريايي، شامل مصب رودخانه

 خطر  مانند آسيب به منابع زنده و حيات دريايي،،يبخش انيزباشد كه اثرات  يا غيرمستقيم مي

                                                            
1. Third Committee UNCLOS III, Canada et al: Draft Articles on a Zonal Approach to the 
Preservation of the Marine Environment, UN Doc. A/CONF.62/C.3/L.6 (1974), OR III, 249, 
250 (Art. 7 (3)(b)(ii)). 
2. Special Areas 
3. Third Committee UNCLOS III, Belgium et al: Draft Articles on the Prevention, Reduction 
and Control of Marine Pollution, UN Doc. A/CONF.62/C.3/L. 24 (1975), OR IV, 210 (Art. 
3). 
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هاي   و ساير استفادهيريگ يماههاي دريايي شامل  براي سلامت انسان، ايجاد مانع در فعاليت
مشروع از دريا، لطمه به كيفيت آب از لحاظ استفاده از آن و كاهش مطبوعيت آن منجر شده يا 

ها جهت  نظر قلمروي اجراي اين مقررات، تعهدات دولت از. »اينكه چنين اثراتي محتمل باشد
ها قرار  حاكميت و صلاحيت آن ةحوزفاظت از محيط دريايي فراتر از مناطقي است كه در ح

  . نيز خواهد بود) منطقه(المللي اعماق دريا   شامل درياي آزاد و بستر بين،بنابراين .دارند
محيطي خود را از  كند تا تعهدات زيست تشويق ميبسيار ها را   دولت،1982كنوانسيون 
ها را ملزم   دولت197 ةماد ،در اين راستا. اي توسعه دهند  جهاني و منطقههاي طريق همكاري

دار در تنظيم و تبيين  المللي صلاحيت هاي بين طريق سازماناز طور مستقيم يا  به ...«: كند كه مي
المللي مطابق با اين كنوانسيون، براي حمايت و  بين ةشد توصيههاي  ها و روشمعيارقواعد، 

 مبنايي براي تعامل ميان ،اين مقرره. »همكاري نمايند ...زيست دريا طيمححفاظت از 
ده كرهاي خاص در اين زمينه ايجاد   جامع و عهدنامهيعنوان كنوانسيون كنوانسيون مربوطه به

ريزي نشده،  هاي عضو جهت همكاري پايه كلي دولت ةوظيفچنين تعاملي صرفاً براساس . است
ارچوب اين معاهدات خاص تصويب كرده هها در چ ايي كه دولتهمعياربلكه بارها به قواعد و 

 . نيز اشاره شده استتصويب كنند يا ممكن است 

طور خاص بخش پنجم از قسمت دوازدهم شامل   به،ستيز  حفاظت از محيطمورددر 
ويژه از طريق  اقدام به«المللي،  ها براي تصويب قوانين ملي و قواعد بين تعهدات دولت

 ستيز ، جهت جلوگيري، كاهش و كنترل آلودگي محيط»دار المللي صلاحيت بينهاي  سازمان
 ها در ها در بستر دريا، فعاليت هاي زميني، فعاليت فعاليت: دريايي از طريق منابع مختلف نظير

مورد توجه «مطابق اين مقررات، قوانين داخلي بايد هميشه . هاست زباله و كشتي ةتخليمنطقه، 
 يا 3»حداقل بايستي داراي تأثير برابر« يا 2»نبايد داراي تأثير كمتر«ن قوانين  اي؛1»قرار گيرند

ها و ضوابط  ها، رويهمعيار، شده توافقالمللي  قواعد بين «4»سازگار با و با اثر بخشيدن به«
  .باشد» شده توصيه

كه (المللي توسط مقررات بخش ششم  تعهدات مربوط به تصويب قواعد داخلي و بين
كند كه اين  ها را ملزم مي نيز تقويت شده و دولت) مقررات بخش پنجم هستند ةدهند بازتاب

هاي قابل اعمال معيارو ساير اقدامات لازم براي اجراي قواعد و «ده كرقواعد و قوانين را اجرا 

                                                            
  .212 مادة 1بند  و 207 مادة 1بند . 1
  .210 مادة 6 و بند 208 مادة 3بند . 2
  .211 مادة 2بند . 3
  .211 مادة 5بند . 4
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 براي جلوگيري، كاهش و كنترل آلودگي محيط» دار المللي صلاحيت هاي بين از طريق سازمان
 1.منابع را انجام خواهند داد ةهم از ستيز

 مقررات خاص .2. 1

 وجود دارند كه 1982بر مقررات بخش دوازدهم، مقررات ديگري نيز در كنوانسيون  افزون
هاي مرتبط با   با عنايت به فعاليت،براي مثال ؛هاي مرتبط با انرژي در درياست مربوط به فعاليت

ضرر را با توجه به  قوانين مربوط به عبور بيتواند  انرژي در درياي سرزميني، دولت ساحلي مي
 و ممكن كند تصويب 2 خود و پيشگيري، كاهش و كنترل آلودگي آنستيز حفاظت از محيط
هاي ساحلي  دولت.  محدود كند،3شده هاي خارجي را به خطوط دريايي تعيين است عبور كشتي

اي از درياي  هاي هسته الههاي حامل زب اي يا كشتي هاي با سوخت هسته حق عبور كشتي ةدربار
زيست دريايي  طيمح خطر آلودگي شديد ،در اين زمينه. سرزميني خود، بسيار حساس هستند

 ،عنوان تهديد امنيتي دريايي شناخته شود و بر اين اساس ها به ممكن است از سوي اين دولت
طور  ضوع بهاين مو. دسازها فراهم  ضرر از سوي آن مبناي مشروعي براي انكار حق عبور بي

زيرا  ؛گسترده در كنفرانس سوم ملل متحد در خصوص حقوق درياها مورد بحث قرار گرفت
پنداشتند   دريايي خود ميستيز ها را تهديدي براي محيط  اين كشتي،هاي ساحلي دولت

)Klein, 2011: 318( . هنگام استفاده از«ها  كند كه اين كشتي  تصريح مي23 ةمادزمينه، در اين 
ضرر از طريق درياي سرزميني، بايد اسناد و مدارك حمل را به همراه داشته و  ور بيحق عب

المللي وضع  هاي بين نامه ها از رهگذر موافقت اي را كه براي اين كشتي اقدامات احتياطي ويژه
 المللي جلوگيري از آلودگي توان به كنوانسيون بين در اين زمينه مي. » رعايت نمايند،شده است

اشاره ) سولاس(المللي ايمني جان اشخاص در دريا  و كنوانسيون بين) مارپل(ها  ز كشتيناشي ا
  .كرد

تواند نقش   كه مرتبط با موضوع انرژي بوده و مي1982هاي كنوانسيون  يكي ديگر از بخش
كاوي در مناطقي فراتر از  اگرچه معدن. كاوي در بستر درياست ، معدندكن را ايفا يمهم

زودي  توسعه نيافته است، اما اين امر ممكن است به چشمگيريطور   هنوز بهها صلاحيت دولت
مطابق مقررات . هاي استخراج رخ دهد روش ةزمينهاي فناوري در  و با توجه به پيشرفت

 يابندالمللي مسئوليت دارند كه اطمينان  هاي بين هاي عضو و سازمان  دولت،1982كنوانسيون 
ها،  ها يا توسط افراد تحت حمايت آن طور مستقيم توسط آن كه بههاي دريايي در منطقه  فعاليت

                                                            
  .214 و 213مواد . 1
 .21 مادة 1بند » ه«شق . 2

  .22 مادة 2بند . 3
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مسئوليت  ةمحدودبر تعريف  افزون 1.شوند، مطابق با مقررات كنوانسيون مزبور باشند انجام مي
اطمينان از  را به منظوركند اگر دولت تدابير قانوني مناسب   مقرر مي1982ها، كنوانسيون  دولت

 خود با تعهدات ناشي از قرارداد و اين كنوانسيون اتخاذ سازگاري اشخاص تحت صلاحيت
 ناشي از عدم ايفاي تعهدات پيمانكارِ مورد پشتيباني آن دولت يها خسارتكند، مسئول 
 2.نخواهد بود

ارچوب در بسياري از موارد صرفاً همثابه يك چ  به1982 كنوانسيون ،ستپيداهمچنان كه 
صورت كلي بيان داشته و از ذكر  هاي عضو را به تمحيطي دول هاي زيست تعهدات و صلاحيت

اگر قائل به اين امر باشيم كه تعهدات و . ده استكرهاي فني خودداري معيارجزئيات مربوط به 
هاي عضو صرفاً محدود به مقررات كنوانسيون مربوطه   دولتمحيطي هاي زيست صلاحيت

ها با  ازي اين تعهدات و صلاحيتپرد عبارت. ها مترتب نخواهد بود است، اثر چنداني بر آن
در مقام  شك يبها نامعين بوده و  مفهومي آن ةدامن باعث شده است كه ،عباراتي كلي و مبهم

بايد ديد براي حل اين  اكنون. دكرها ايجاد خواهند  اجرا مشكلات عملي بسياري براي دولت
  توان يافت؟ مي) با آنسازگار  اما (1982 آيا راهكاري فراتر از مقررات كنوانسيون ،مشكل

  
  
  
  
  

 )آيمو(المللي دريانوردي  قوانين خاص تحت نظارت سازمان بين ة توسع.2

شود كه بسياري از  داري شناخته مي المللي صلاحيت هاي بين عنوان يكي از سازمان آيمو به
گذاري در موضوعات مختلف فني، ازجمله مسائل مربوط به   قانون،1982مقررات كنوانسيون 

 اين سازمان در كار ،حال اين  با3.ده استكرزيست دريايي را بدان تفويض  طيمحت از حفاظ
 ةدهاز اواخر . زمان ماست ةناشناختحفاظت از محيط زيست، يكي از قهرمانان  ةزمينخود در 

ها كار كرد، اما با كمترين ميزان شناخت،  آلودگي دريايي ناشي از كشتي ةزمين پيوسته در ،1960
  .)Fayette, 2001: 159( ناشناخته بوده است كمابيشدريايي  ةحوزفت كه در خارج از توان گ مي

تدوين معاهدات متعدد مربوط به آلودگي نفتي  براياين سازمان از اقدامات دبيرخانه 
هاي  ها و واكنش  ناشي از آلودگي نفتي كشتييها خسارتها، مسئوليت مدني و جبران  كشتي

المللي  بر اين، سازمان بين افزون. كند وادث، حمايت و پشتيباني مياضطراري در مواقع بروز ح
آور را تصويب  هاي غيرالزام ها و دستورالعمل قوانين، توصيه ةمجموعطور منظم  دريانوردي به

                                                            
هاي  سيلة دولتو كه به ها در منطقه، اعم از اين عضو مسئوليت دارند، تضمين نمايند كه فعاليتهاي  دولت«: 139بند اول مادة . 1

هاي عضو را دارند يا  گذاري دولتي يا اشخاص حقيقي يا حقوقي كه تابعيت دولت هاي سرمايه عضو انجام شوند و يا شركت
. ها را انجام دهند، مطابق با مقررات اين قسمت انجام خواهند شد شوند، آن  كنترل ميشان اتباعها يا  طور مؤثر توسط آن به

  .»گردد ها در منطقه، اعمال مي شده توسط آن هاي انجام المللي براي فعاليت هاي بين سازمانهمين مسئوليت نسبت به 
  .برداري  پيوست سوم كنوانسيون با عنوان ضوابط اساسي كاوش، اكتشاف و بهره4بند چهارم مادة . 2

3. Study by the Secretariat of IMO, Implications of the United Nations Convention on the Law 
of the Sea for the International Maritime Organization, IMO Doc. LEG/MISC/1 of 28 July 
1987. 
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آور هستند، اما ابزاري جهت تفسير و مكمل  اگرچه اسناد اخير از منظر قانوني غيرالزام .كند مي
  . آور هستند ي مؤثر مقررات الزامو راهنمايي براي اجرا

ها مسئول   آن؛ زيرادهند ها را مورد خطاب قرار مي  دولت،طور رسمي هاي فني بهمعياراين 
ها معيار در عمل، اين  واين وجود با. ارچوب قوانين ملي هستندهها در چمعياراجراي اين 

 در نهايت شامل الزامات كنند و هاي فعالان بخش خصوصي را در دريا تنظيم مي عمدتاً فعاليت
 آيمو 1989هاي معيارها و  دستورالعمل «،ها  يكي از آن،براي مثال ؛ها هستند خاص براي آن

.  است1»انحصاري اقتصادي ةمنطقهاي دريايي در فلات قاره و  براي برداشتن تأسيسات و سازه
بوط به حذف  در خصوص تصميمات مر2ها عمدتاً مربوط به ارزيابي موردي اين دستورالعمل

 رعايت شوند انجام عمليات هنگامالزامات دقيقي هستند كه بايد در  نيزتأسيسات دريايي و 

)Brown, 1992: 385-386( .  
وساز و تجهيز واحدهاي  قوانين آيمو براي ساخت ةمجموع«يكي ديگر از اسناد مرتبط، 

 و ساير اقدامات وساز ساختهاي معيارمعيارهاي طراحي، « است كه 3»سيار حفاري دريايي
تا خطرآفريني براي اين  « استدهكربيني  را پيش» ايمني براي واحدهاي سيار حفاري دريايي

  .» را به حداقل برساندستيز واحدها، كاركنان و محيط
هاي ناشي از  المللي دريانوردي در خصوص آلودگي  سازمان بينونيكنوانس ترين مهم
يا » ها هاي ناشي از كشتي  براي جلوگيري از آلودگي1973المللي  كنوانسيون بين«ها،  كشتي

مجموع با عنوان اختصاري   اصلاح گرديد و در1978اين كنوانسيون در سال . است» مارپل«
 يها وستيپ است كه شش پيوستكنوانسيون مارپل داراي . شود شناخته مي» 78/73مارپل «

مقررات «و » لودگي ناشي از نفتمقررات جلوگيري از آ« به ترتيب با عنوان ،اول و دوم آن
اين 4.اجباري و بقيه اختياري است» هصورت فلّ ي بهبراي كنترل آلودگي توسط مواد مايع سم 

برابر مفاد . ها در جهان است كشتياز تناژ  درصد 99 ةدربردارند عضو دارد كه 150 ،كنوانسيون
دريايي در هر شرايطي ممنوع  ةويژمواد حاوي نفت به دريا در مناطق  ةتخلي ،كنوانسيون مذكور
هاي با ظرفيت ناخالص  كش نفت ةكلي. ستاهايي برخوردار   از محدوديت،و در ساير مناطق

طرح «تن و بيشتر بايد  چهارصد با ظرفيت كش رنفتيغهاي   تن و بيشتر و ساير كشتي150

                                                            
1. “Guidelines & Standards for the Removal of Offshore Installations and Structures on the 
Continental Shelf and in the Exclusive Economic Zone”, Res. A.672 (16), 19 October 1989. 
2. Case-by-case 
3. Code for the Construction and Equipment of Mobile Offshore Drilling Unit. 

 ؛         »بندي شده مقررات جلوگيري از آلودگي توسط مواد مضر بسته «:پيوست سوم. 4

 ؛»ها مقررات جلوگيري از آلودگي توسط فاضلاب كشتي«: پيوست چهارم

  ؛»ها مقررات جلوگيري از آلودگي توسط زبالة كشتي«: پيوست پنجم
  .»مقررات جلوگيري از آلودگي هوا ناشي از كشتي«: پيوست ششم
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 جلوگيري از منظور اين كنوانسيون به. را داشته باشند» اضطراري آلودگي نفتي بر روي كشتي
ها و نيز  مقررات مفصلي در مورد طراحي و عملكرد كشتيداراي حوادث دريايي و نشت نفت، 

هاي   آلودگي،وجود تصويب چنين سندي اگرچه با. استهاي مربوط به انتشار معيار
كنوانسيون مارپل همانند اغلب ؛ زيرا محيطي با منشأ نفتي همچنان ادامه يافت زيست

نجفي (المللي مؤثر است  المللي فاقد ضمانت اجرايي مناسب و نظارت بين نهاي بي كنوانسيون
 .)95: 1390، اين يداراباسفاد و 

. كرد هاي خود را به روش سنتي اصلاح مي كنوانسيوننخست، هاي  در سالآيمو 
هاي عضو  صورت كه هنگام تصويب اصلاحات، لازم بود كه درصد معيني از دولت بدين

زمان ا گذشت ب. ندكنها تصويب  الاجرا شدن آن از لازم پيشاصلاحات را ) معمولاً دوسوم(
 فنونها و  فناوري ة توسعةزمينهاي نوين در  گوي چالش تواند پاسخ ثابت شد كه اين شيوه نمي

هاي  المللي در دهه هاي عضو اين كنوانسيون بين  و تعداد روزافزون دولتيران يكشتصنعت 
و  شصت ةدهها در  نتيجه، بسياري از اصلاحات كنوانسيون در. ميلادي باشد هفتادو  شصت

الاجرا  گاه لازم ها، هيچ ، به دليل عدم تصويب از سوي تعداد معيني از دولتة هفتاداوايل ده
هاي موجود  اصلاح كنوانسيون به منظور آيمو سازوكار خاصي را ،براي حل اين مشكل. نشد

. )Mensah, 2007: 48-49( شود  شناخته مي1»روش پذيرش ضمني«عنوان  باد كه كرتصويب 
گيرد، نه در متن اصلي، و  كنوانسيون قرار مي يها وستيپ جزئيات فني در ،مطابق اين شيوه

 ،فني پيوستيك  ةاصلاحي. اصلاح شوند» روش پذيرش ضمني«توانند از رهگذر  مي ها وستيپ
پيش از اين گردد، مگر اينكه  ميالاجرا  در تاريخ مشخصي كه در زمان تصويب توافق شده، لازم

هاي متعاهد مورد نياز  تعداد دولت.  رد شود،هاي متعاهد توسط تعداد معيني از دولتتاريخ 
روش ديگر اين است كه اصلاحيه .  استسوم كي معمولاً بيش از ،براي رد يك اصلاحيه

آن تاريخ، توسط آيد، مگر اينكه تا  تواند مقرر كند كه در تاريخ معيني به اجرا در مي مي
پنجاه درصد از تناژ تجاري جهان را  كم دستهايي رد شود كه ناوگان تجاري آنان  دولت

كلي محدود به مقررات  طور به» روش پذيرش ضمني« بايد توجه داشت كه 2.كنند نمايندگي مي
روش مزبور امروزه  .هاست كه جزئيات آن كمتر مورد مجادله است كنوانسيون يها وستيپفني 

اين روش خلاقانه . دشو ميگرفته  كار بههاي مهم آيمو  كنوانسيون بيشتر يها وستيپر مورد د
 در نتيجه، گرفته شد كه اجرايي شدن اصلاحات فني را سرعت ببخشد و كار به منظور نيبد

  .)Saiful Karim, 2015: 36-37(است  روشنمزاياي آن كاملاً 
  

  
  
  
  
  

                                                            
1. Tacit Acceptance Procedure 
2. http://www.imo.org/en/About/Conventions/Pages/Home.aspx   
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   حقوق درياها 1982ارپل و هاي م سازگاري مقررات كنوانسيون .3
 ازجمله كنوانسيون مارپل در زمان برگزاري كنفرانس سوم ملل ،هاي آيمو بسياري از كنوانسيون

اسناد كنفرانس . ندداشت وجود 1982 تا 1973هاي  حقوق درياها در بين سال ةزمينمتحد در 
هاي  گان دولتدهد كه در جلسات هر سه كميته و نيز جلسات عمومي، نمايند سوم نشان مي

دار جهت رسيدگي  المللي صلاحيت عنوان سازمان بين هاي آيمو را به مختلف اقدامات و ظرفيت
ايمني ناوبري، مسائل مربوط به  ةزمينويژه در  المللي، به  بينيران يكشتبه مسائل مربوط به 

سعه و ها و نيز انتقال فناوري به كشورهاي در حال تو هاي دريايي ناشي از كشتي آلودگي
عنوان يك كارشناس   بر اين، آيمو بهافزون 1.دادند ها مورد تأكيد قرار مي آموزش كاركنان آن

المللي در  هاي بينمعيارحقوقي در مورد مسائل خاصي تحت صلاحيت خود، همچون قواعد و 
 گرفت  تخصصي، مورد مشورت قرار ميهاي دريايي و استفاده از اصطلاحات خصوص آلودگي

)Saiful Karim, 2015: 36-37(.  در همصراحت آن  بار به  تنها يك مذكور،كنوانسيون، اينوجود با 
 ، بنابراين2. به كنوانسيون مارپل اشاره كرده است،هشتم خود در خصوص داوري ويژه پيوست

 .طور غيرمستقيم بوده است احاله به مقررات كنوانسيون مارپل در ساير موارد به

هاي احتمالي ميان تعهدات  از تعارض پرهيز ،1982 و كنوانسيون  رويكرد آيمو،كلي طور به
اين كنوانسيون حقوق و «: دارد  كنوانسيون اخير مقرر مي311 ة ماددومبند . هاست دولت

شوند و  كه از ساير قراردادهاي منطبق با اين كنوانسيون ناشي ميرا هاي عضو  تكاليف دولت
گذارند، تغيير  موجب اين كنوانسيون تأثير نمي ههاي عضو ب بر حقوق و تكاليف ساير دولت

 آيمو نيز با اتخاذ رويكردي مشابه در اسناد خود معمولاً قيدي را ،در مقابل. »نخواهد داد
الملل درياها در  حقوق بين ةتوسعمتون آن به تدوين و «كه يابند گنجاند تا اطمينان  مي

هر دولتي در خصوص حقوق  ةآيندال يا  و هرگونه ادعا يا ديدگاه حقوقي ح1982كنوانسيون 
» كند اي وارد نمي پرچم و ساحلي خدشه هاي صاحب صلاحيت دولت ةگستردرياها و ماهيت و 

)IMO, 2014: 7(. ارچوب مقررات كنوانسيون ه در چ، است، آيمو اسنادي كه باني آن،بنابراين
  .  حقوق درياها عمل خواهند كرد1982
  
  

  
  
  
  
  
 

                                                            
1. Diplomatic Conferences, Third United Nations Conference on the Law of the Sea, 1973–
1982 (Third Conference), http://legal.un.org/diplomaticconferences/1973_los/  

ي توسط سازمان خواروبار كشاورزي ملل متحد، ريگ يماههاي كارشناسان در زمينة  فهرست«:  پيوست هشتم2بند دوم مادة . 2
ي شامل آلودگي ناشي ران يكشتشناسي، در زمينة   دريايي توسط كميسيون دولتي اقيانوسستيزدر زمينة حفظ و حمايت محيط 

المللي دريانوردي و يا در هر مورد توسط نهادي فرعي كه سازمان،  ها و از طريق دفع مواد زائد، توسط سازمان بين از كشتي
 .»د شدنيم و نگهداري خواهبرنامه يا كميسيون مربوط اين وظيفه را به آن محول كرده باشد، تنظ



  
 1399، بهار و تابستان 1، شمارة 6                              مطالعات حقوق انرژي، دورة                  124 

 1982هاي  هاي قانوني برخاسته از كنوانسيون ظامسازوكار تعامل ن. 4
 حقوق دريا و مارپل

 به موارد و موضوعات مشابه ،تر وضع كرده است اي مقررات را كه پيش  پاره،گذار گاهي قانون«
آور نباشد، طي عبارتي كوتاه به مقررات   اينكه تكرار آن مقررات ملالبرايدهد و  سرايت مي

 وادمترتيب مقرر در فلان قانون و يا حكم : كند ن منظور اعلام ميدهد و بدي پيشين ارجاع مي
 به ارجاعتوان  از اين مفهوم در اصطلاح حقوقي مي. الاتباع است آن قانون در اين موارد نيز لازم

ميرزايي، (» الملل خصوصي دور نيست قانون در حقوق بين ةاحال ياد كرد كه از مفهوم به قانون
 و ايمني يستيز هاي محيطمعيار ةزمينالمللي و در  اي در اسناد بين هچنين شيو. )124: 1393

كاركرد اين سازوكار بدين شكل است . شود ده ميديهاي مرتبط با انرژي نيز  مربوط به فعاليت
 ، مثال؛ برايشود شده در يك نظام در مقررات عام نظام ديگر گنجانده مي هاي پذيرفتهمعياركه 

تري كه توسط  هاي دقيقمعيار به قوانين و ،1982ير است كه كنوانسيون پذ اين امر زماني امكان
روش . )Trevisanut, 2009: 397-426( دكنشده، اشاره  دار پذيرفته المللي صلاحيت هاي بين سازمان

دوم كه تا حدودي غيررسمي است، بر اين مبناست كه تحولات قانوني و فني در يك رژيم بر 
 براياي  عنوان محرك و انگيزه گذارد يا به ها تأثير مي شابه در ساير رژيممحتوا يا تفسير قوانين م
   .)Morrison & Roht-Arriaza, 2007: 521(ها عمل كند  تصويب و پذيرش آن

مقررات فني  ةدربردارندكدام   هيچ، ژنو1958هاي   و كنوانسيون1982علت اينكه كنوانسيون 
 در آن  اين،بر افزون. و مسائل عملي بوده استمحيطي نيستند، مشكلات  هاي زيستمعيارو 
 در ،براي مثال ؛اند المللي كه حاوي چنين مقرراتي باشند، وجود داشته زماني، اسناد بين ةبره

المللي  كنوانسيون بين «،حقوق درياها ةزمينزمان برگزاري كنفرانس اول ملل متحد در 
 ، در زمان برگزاري كنفرانس سوم و1»1954جلوگيري از آلودگي دريا ناشي از نفت مورخ 

 تصميم بر آن شد كه مفاد كنوانسيون ، بنابراين2.ايجاد شده بود» المللي دريانوردي سازمان بين«
) سند يا مقررات(گنجاندن « يا 3»گذاري از طريق احاله قانون« از رهگذر سازوكارهايي كه 1982

                                                            
1. International Convention for the Prevention of Pollution of the Sea by Oil (OILPOL 54). 

، به قواعد و مقررات اسناد ديگري استناد شده است كه در زمان تصويب كنوانسيون 1982اي از مقررات كنوانسيون  در پاره. 2
 كنوانسيون در خصوص حفاظت از اشياي داراي 303توان به بند چهارم مادة  در اين زمينه مي. اند مزبور هنوز وجود نداشته

الملل  المللي و قواعد حقوق بين اين ماده بر ساير قراردادهاي بين«: كند شناختي و تاريخي اشاره كرد كه مقرر مي ماهيت باستان
متناسب با اين مقرره، . »كند شناختي خدشه وارد نمي اندر مورد حفاظت و حمايت از اشياي داراي ماهيت تاريخي و باست

يك از مفاد اين كنوانسيون  هيچ«: دارد اشعار مي»  يونسكو در خصوص حفاظت از ميراث فرهنگي زيرآب2001كنوانسيون «
رد حقوق الملل شامل كنوانسيون سازمان ملل متحد در مو ها به موجب حقوق بين اي به حقوق، صلاحيت و تكاليف دولت لطمه

الملل، ازجمله كنوانسيون سازمان ملل متحد در  صورتي كه منطبق با حقوق بين اين كنوانسيون با سياق و به. درياها نخواهد زد
  .»مورد حقوق درياها باشد، تفسير و اعمال خواهد شد

3. Legislation by reference 
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اي باشد كه بتواند  گونه  به،)Chinkin & Boyle, 2007: 247(شود   ناميده مي1»از طريق احاله
هاي قانوني باشد كه فرايندهاي  ارچوب ديگر رژيمهتحولات قانوني و فني در چ ةدربرگيرند

   2.تري دارند مراتب ساده سازي به تصميم
هاي قانوني ديگر در حال تكوين و تحول است و از اين  نظام ةهمها در معيارقوانين و 

 ، بتواند خود را با شرايط در حال تغيير1982كنوانسيون  تاكند   مياي را فراهم  زمينه،رهگذر
هاي فناوري و تأثيرات قانوني مرتبط سازگار  محيطي جديد، پيشرفت هاي زيست مانند چالش

 در فرايند پيچيده و سخت اصلاح رسمي رشدنيدرگ براي، بدون اينكه ضرورتي كند
صورت به  ، بديندست اين هايي ازمعيار  قواعد و.3كنوانسيون مربوطه وجود داشته باشد

هاي داخلي مبنا  گذاري ها را در قانون ها بايد آن شوند كه دولت هاي قانوني تبديل مي ارچوبهچ
 فعالان بخش انرژي در انجام ،ها جهت اعمالمعيارمقصد نهايي اين قوانين و . قرار دهند

  . هايشان هستند فعاليت

محيطي مندرج در  زيستهاي معيار به 1982مقررات كنوانسيون  ة احال.5
  كنوانسيون مارپل

هاي معيار وجود دارند كه به قوانين، مقررات و 1982 مقرره در كنوانسيون 35بيش از 
حال، اين عبارات  اين  با4.كند اند، اشاره مي المللي كه توسط اسناد مصوب آيمو ايجاد شده بين
عبارت مختلف براي گنجاندن  بيستبيش از . گيرند صورت يكسان مورد استفاده قرار نمي به

؛  گرفته شده استكار بهارچوب نظام حقوقي برخاسته از كنوانسيون هها در چمعياراين قواعد و 
المللي  هاي بين ها و رويه نامه مقررات، آيين«: دكرها اشاره  توان به اين عبارت  مي،مثالبراي 

                                                            
1. Incorporation by reference 

ها  هاي آيمو ساري و جاري است، اصلاحات در پيوست ي كه در خصوص بيشتر كنوانسيونبا توجه به روش اصلاح ضمن. 2
نظر كردن  هايي كه قصد خود جهت صرف جز آن هاي عضو، به زمان مشخصي براي همة دولت صورت خودكار، پس از مدت به

 .الاجرا خواهد بود ها را اعلام كنند، لازم از آن

  :ك.در اين زمينه، ر. 3
Freestone, David and Oude Elferink, Alex G., “Flexibility and Innovation in the Law of the 
Sea: Will the LOS Convention Amendment Procedures Ever Be Used?”, in Alex G. Oude 
Elferink (ed.), Stability and Change in the Law of the Sea: The Role of the LOS Convention, 
Martinus Nijhoff, Leiden, 2005, pp. 169–221. 

، مواد 169 مادة 1، بند 123، مادة 60 مادة 5 و 3، بندهاي 53 مادة 9، بند 41 مادة 5 و 4، بندهاي 22 مادة 3شق الف بند . 4
، 211 مادة 6 و 5، 3، 2، 1، بندهاي 210 مادة 4، بند 208 مادة 5، بند 207 مادة 4، بند 205، مادة 204 مادة 1، بند 203 تا 197
، 222، مواد 220 مادة 7، بند 218 مادة 1، بند 217 مادة 7 و 4، 1، بندهاي 216 مادة 1، بند 214 و 213، مواد 212 مادة 3بند 
 پيوست هشتم 3، شق ه مادة 297 مادة 3 و شق د بند 1، شق ج بند 278، مادة 272 تا 268، مواد 266 مادة 1، بند 238 و 223

 .نكنوانسيو



  
 1399، بهار و تابستان 1، شمارة 6                              مطالعات حقوق انرژي، دورة                  126 

المللي  هاي بينمعيارقوانين و « ،2»المللي هاي بينمعيارقوانين و «، 1» عموميةشد رفتهيپذ
  4.»المللي قابل اجرا هاي بينمعيارقوانين و « و 3» عموميةشد رفتهيپذ

 براي از اصطلاحات و واژگان متفاوتي ، بسته به منبع آلودگي،1982مقررات كنوانسيون 
محوري در  ةمقرر كه 1982 كنوانسيون 211 ة ماداولبند . كنند ارجاع به اسناد ديگر استفاده مي

ها با اقدام از  دولت«: دارد  مقرر مي،هاست هاي مربوط به آلودگي ناشي از كشتيمعيارخصوص 
هاي عمومي ديپلماتيك، براي جلوگيري،  دار يا كنفرانس المللي صلاحيت طريق سازمان بين

لي را ايجاد المل هاي بينمعيارها، قواعد و   دريا از طريق كشتيستيز كاهش و كنترل محيط
كلي اكثر مقررات كنوانسيون،  طور همانند ساير مقررات قسمت دوازدهم و به«. »...خواهند كرد

كند، بلكه با اختصاص اختيارات و تعهدات  ها را ايجاد نميمعيار رژيم كاملي از 211 ةماد
اين . )Bodansky, 1991: 764(» آورد هاي دقيق و فني فراهم ميمعيارارچوبي براي هها، چ دولت
حقوق درياهاست كه بر  ةزمينكا، رئيس سومين كنفرانس ملل متحد در  تامي نظر منطبق با ،شيوه

  6. است5»ها قانون اساسي اقيانوس«واقع   در1982 كنوانسيون ،مبناي آن
ها جهت اجراي حقوق و تعهدات خود و  مقررات مختلف كنوانسيون براي كمك به دولت

يا صرفاً » مناسب«يا » صالح«المللي  هاي بين  به سازمان،ها يان آنيا ترغيب و ترويج همكاري م
اما تنها در موارد . كنند هاي مختلف اشاره مي ها در زمينه المللي يا سازمان هاي بين به سازمان
: صراحت تعيين شده است  چنين سازماني به39 ة مادسوم بند »الف«نظير شق  يشمار انگشت

مقررات هوايي مصوب همانند هواپيماهاي كشوري،  - الف: ترانزيتيهواپيماهاي در حال عبور «
 اصطلاح ،211 ةماددر . »...كردد نخواه را رعايت المللي هواپيمايي كشوري بين سازمان

صورت  برخلاف ساير مقررات قسمت پنجم، در اين مقرره به» دار المللي صلاحيت سازمان بين«
المللي  هاي بين هاي تنظيمي از سوي ساير سازمانعيارمرسد  به نظر مي. رفته است كار مفرد به

يك از مقررات كنوانسيون ذكر نشده است،  اگرچه نام آيمو در هيچ. از آيمو مدنظر نيست غير به
تواند   باشد كه اين سازمان هم ميداشتهنظر خاصي وجود  رسد در اين زمينه اختلاف به نظر نمي

                                                            
  . 94 مادة 5 و بند 39 مادة 2بند . 1
  .228 مادة 1 و بند 226 مادة 1، شق ب بند 211 مادة 7 و بند 6، شق الف 1بند . 2
  .226 مادة 1 و شق الف بند 211 مادة 6 و شق ج بند 5 و 2بندهاي . 3
، مادة 220 مادة 3 و 1، بندهاي 219، مادة 218 مادة 1، بند 217 مادة 3 و 1، بندهاي 216 مادة 1 و بند 214 و 213مواد . 4

  .230 مادة 2 و 1، بندهاي 228 مادة 1، بند 226 مادة 1، شق ج و ب بند 222
5. Constitution for the oceans 
6. Statement by the President, UNCLOS III, 185th Plenary Meeting, UN Doc. 
A/CONF.62/SR.185 (1982), OR XVII, 11, 13 (para. 47). 
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 شده انجامحقوقي  ةمطالع در يك 1. باشد211 ةمادفهوم در م» دار المللي صلاحيت سازمان بين«
كلي اين توافق وجود  طور به«:  اين موضوع مورد تصديق قرار گرفته است،آيمو ةدبيرخانتوسط 

صورت مفرد در مفاد  ، زماني كه به»دار المللي صلاحيت سازمان بين«دارد كه اصطلاح 
، پيشگيري، كاهش يران يكشتن قابل اجرا براي المللي و قواني كنوانسيوني مربوط به مقررات بين

سازمان «شود، اشاره به  ها و يا تخليه استفاده مي و كنترل آلودگي دريايي ناشي از كشتي
عنوان يكي از نهادهاي سازمان ملل متحد با يك رسالت جهاني براي  به» المللي دريانوردي بين

وري ناوبري و پيشگيري و كنترل  يايي، بهرههاي ايمني در المللي در زمينه هاي بينمعيارتصويب 
 .)Jensen, 2006: 8( 2»هاست هاي دريايي ناشي از كشتي آلودگي

 داراي 1982نظام برخاسته از كنوانسيون  بهها براي اينكه بتوانند جهت ورود معيارقواعد و 
دلالتي گونه  كنوانسيون هيچ. ندسازرا برآورده » پذيرش عمومي«شرايط باشند، بايستي شرط 

ها يا تفسير  بعدي دولت ةرويتفسير آن به  در نتيجه،دهد و  معناي اين مفهوم ارائه نمي ةدربار
 ,Molenaar(  شده است استوار موضوع مربوطهخصوصقضايي در زمان بروز اختلاف در 

توان  شده است، مي رو روبهبا اقبال جهاني كمابيش  كنوانسيون مارپل كه آنجايي از. )151 :1998
هاي عموماً معيار «شرط توانسته ،شده در اين رژيم هاي پذيرفتهمعيارگفت كه قواعد و 

  به3.دكناند، رعايت  دهكر بدان اشاره 1982كه مقررات كنوانسيون را در مفهومي » شده پذيرفته
اين است كه مقررات ) احاله به اسناد ديگر(چنين سازوكاري  دستاوردهاييكي از  ،گريد سخن

  .   نيز قابل اعمال خواهد بوداند وستهينپهايي كه بدان  چون مارپل براي دولتهممعاهداتي 
آمده در  عمل ، اصلاحات به»گذاري از طريق احاله قانون«هاي عملي روش  يكي از نمونه

 براي اطمينان 4.كند كش را مقرر مي تانكرهاي نفت ةبدن بودن هيدولاكنوانسيون مارپل است كه 
هايي كه با الزامات  ها براي كشتي زيست دريايي، برخي از دولت طيمحاز از ايمني و حفاظت 

انحصاري  ةمنطقندارند، تنها حق عبور محدود از  يخوان همكنوانسيون مارپل  يةدولا ةبدن
 دريايي ادعا كردند ونقل حملهاي   برخي ارگان،در مقابل. اقتصادي خود را به رسميت شناختند

هاي مزبور آزادي   دولت؛ زيرا است1982ض كنوانسيون  نق،هايي كه چنين محدوديت
 كنوانسيون 211 ة مادپنجمبند . )Scovazzi, 2000: 228( اند دهكرها را محدود   آنيران يكشت

 مناطق خصوصتوانند در  هاي ساحلي مي دولت ...«: دارد  در اين زمينه اشعار مي1982
راي جلوگيري، كاهش و كنترل آلودگي  قوانين و مقررات لازم را ب،انحصاري اقتصادي خود

                                                            
طور غيرمستقيم در اين زمينه  توانند به  نيز مي)IAEA(المللي انرژي اتمي   و آژانس بين)ILO(المللي كار  سازمان بين. 1

   ).Molenaar, 1998: 137(آفريني كنند  نقش
2. IMO doc.LEG/MISC/1, ‘Implications of the LOS Convention for IMO’, p. 2. 

 . كنوانسيون اشاره كرد220 و 217، 211 به مواد توان يمل، در اين زمينه، براي مثا. 3
  . پيوست اول كنوانسيون13مقررة . 4
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 ةشد پذيرفتهالمللي  هاي بينمعيارها، در انطباق و با تأثير بخشيدن به قواعد و  ناشي از كشتي
هاي عمومي ديپلماتيك  دار يا كنفرانس المللي صلاحيت هاي بين عمومي كه از طريق سازمان

ز سازگاري اين الزامات با مفاد  حاكي اة بالا،بنابراين مقرر. »اند، وضع نمايد ايجاد شده
  .  حقوق درياهاست1982كنوانسيون 

  نتيجه
 محدود به ،1982هاي عضو كنوانسيون  محيطي دولت  الزامات زيست،شد روشنهمچنان كه 

طور غيرمستقيم ملزم به اجراي معاهدات و  ها به ماند و آن مقررات كنوانسيون مزبور باقي نمي
 بعدها هم مورد توجه ،اي چنين رويه. گردند  همچون مارپل مي،گرالمللي دي هاي بين كنوانسيون

 يونسكو در خصوص 2001كنوانسيون « ژهيو به ،المللي هاي بين كنندگان ديگر كنوانسيون تدوين
اول آن است كه در اين زمينه شاهد  ةنكت 1.قرار گرفته است» حفاظت از ميراث فرهنگي زيرآب

 به ،)311 ة مادپنجم و بند 303  ة مادچهارمبند  (1982ون ضمني برخي مقررات كنوانسي ةاحال
صورت  بدين الاجرا خواهند شد و هايي هستيم كه احتمالاً در آينده تصويب و لازم كنوانسيون

  . مقررات كنوانسيون مزبور را در اين زمينه تكميل خواهند كرد
يك از  هيچ«:  يونسكو2001 كنوانسيون 3 ة مادبرابر آن است كه ،تر دوم و جالب ةنكتاما 

 الملل نيبموجب حقوق   بهها دولتاي به حقوق، صلاحيت و تكاليف   كنوانسيون لطمهنيامفاد 
اين كنوانسيون با سياق . شامل كنوانسيون سازمان ملل متحد در مورد حقوق درياها نخواهد زد

 حقوقتحد در مورد  مملل سازمان ازجمله كنوانسيون ،الملل نيبصورتي كه منطبق با حقوق  و به
روشني گوياي اعتقاد   خود به،اين مقرره. »درياها باشد، تفسير و اعمال خواهد شد

 كه 1982 از مقررات كنوانسيون يا پارهموجب آن،  كنندگان كنوانسيون اخير است كه به تدوين
گيرند، براي   يونسكو مورد اشاره و احاله قرار مي2001ارچوب مقررات كنوانسيون هدر چ
 1982 عضو كنوانسيون ،2دولت ايران مانندههرچند  ؛آور خواهند بود هاي عضو آن الزام دولت

 3.حقوق درياها نباشند

مارپل  ةمعاهد كه در گذشته مخالف تصويب 1982هاي عضو كنوانسيون   دولت،بنابراين
 اين نهايت از رهگذر  قانوناً ملزم به اين معاهده نيستند نيز در،بوده و طبق مقررات آن

زماني كه قواعد و . بينند مارپل مي ةمعاهدهاي مقرر در معيار خود را ملزم به رعايت ،سازوكار

                                                            
به تصويب رسيد و ) 11/8/1380 (2001 نوامبر 2اين كنوانسيون در سي و يكمين اجلاس كنفرانس عمومي يونسكو مورخ . 1

  . دولت، عضو اين كنوانسيون هستند61 وناكن هم. الاجرا شده است لازم) 13/10/1387 (2009 ژانوية 2در تاريخ 
  . يونسكو پيوسته است2001به كنوانسيون ) 26/3/1388 (2009 ژوئية 16دولت جمهوري اسلامي ايران در تاريخ . 2
 حقوق 1982 يونسكو، تنها سه دولت ايران، كامبوج و ليبي، عضو كنوانسيون 2001 دولت عضو كنوانسيون 61از ميان . 3

  .درياها نيستند
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طور  الاجرا شدن آن، به گيرند، پس از لازم معاهده مورد استناد قرار مي پيوستها در متن معيار
 قرار 1982كنوانسيون  ةاحالاين مقررات زماني كه به نحوي مورد . شوند آور مي قانوني الزام

هايي كه برآمده از اسناد معيار ،از سوي ديگر. گيرند، همان اعتبار قانوني را خواهند داشت مي
 آيمو در خصوص 1»حفاظت از محيط زيست دريا ةكميت«هاي  قطعنامههمچون آوري  غيرالزام

 ،اين اسناد. وندر مي شمار به موردي جالب و متفاوت در اين زمينه  است،كنوانسيون مارپل
هاي عضو آن ماهيت  گيرند، براي دولت  مورد استناد قرار مي1982هنگامي كه در كنوانسيون 

 حقوق 1982 نه كنوانسيون مارپل، بلكه كنوانسيون ،اين الزام خاستگاه. يافتآور خواهند  الزام
  . درياهاست

ت مارپل نيز موجبات مسئولي ةمعاهدهاي مقرر در معيار، عدم اجراي قواعد و از اين رو
عدم عضويت در كنوانسيون . را درپي خواهد داشت) 1982كنوانسيون (المللي دولت عضو  بين

دولتي هم كه . تواند رافع مسئوليت دولت مربوطه باشد  نمي،نتيجه عدم التزام به آن مارپل و در
د، كنهاي مقرر در كنوانسيون مارپل را نقض معيارعضو هر دو كنوانسيون باشد، اگر قواعد و 

المللي در ظاهر يكي  مباني هر دو مسئوليت بين. يابد دوچندانالمللي  ن است مسئوليت بينممك
 اما مرتبط با يكديگر ،المللي مستقل و مجزا  دو كنوانسيون بين،ها آن خاستگاهواقع  است، اما در

  .است
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